	参保证明
CERTIFICATE OF COVERAGE

ATTEST OM DÆKNING

中华人民共和国政府和丹麦王国政府社会保障协定第四条和第八条第一款及第三款
ARTICLE 4 AND ARTICLE 8 PARAGRAPH (1) AND (3) OF THE SOCIAL SECURITY AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA AND
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF DENMARK
ARTIKEL 4 OG ARTIKEL 8, STK. 1, I OVERENSKOMSTEN OM SOCIAL SIKRING MELLEM FOLKE-

REPUBLIKKEN KINAS REGERING OG KONGERIGET DANMARKS REGERING


	 1. 人员信息 / PERSONAL INFORMATION/ OPLYSNINGER OM PERSONEN

	a) 全名/Full name/Fulde navn   

 [姓/Surname/Efternavn,  名/Given name(s)/fornavn(e)]

	b) 国籍 / Nationality /Statsborgerskab


	c) 永久居住国 /Country of permanent residence/bopælsland

	d) 生日 / Date of birth(D/M/Y)/fødselsdato (D/M/Å) 



	e) 中国社会保障号 / Chinese insurance number/Kinesisk sikringsnummer 

	f)人员类别 / Category of personnel / Personalekategori

□ 派遣人员 / Detachment / Udsendelse
□ 例外/ Exception / Undtagelse

	g) 互免期限 / Exemption period (D/M/Y) /Fritagelsesperiode (D/M/Å)
首次免除期限 / Initial exemption period/ oprindelig fritagelsesperiode  自/ From/ fra                 至 / To/ til          

延长免除期限 / Extended exemption period /Forlænget fritagelsesperiode 自/ From/Fra      / 至To/Til       

	2. 在中国的单位信息/ INFORMATION ABOUT THE ESTABLISHMENT IN CHINA/OPLYSNINGER OM VIRKSOMHEDEN I KINA

	a)单位名称 Name of establishment/Virksomhedens navn

	b)地址 / Address/Adresse


	3. 在丹麦的单位信息 / INFORMATION ABOUT THE ESTABLISHMENT IN DENMARK/OPLYSNINGER OM VIRKSOMHEDEN I DANMARK

	a)单位名称 / Name of establishment/Virksomhedens navn 
	b)地址 / Address/Adresse


	4. 中国主管机构证明 / CERTIFICATION OF CHINESE AUTHORITY/ DEN KINESISKE MYNDIGHEDS ATTESTATION

	兹证明上述人员继续参加中国的养老保险，根据中丹社会保障协定的规定在下述工作期间免除丹麦社会养老金计划及劳动力市场补充养老金计划的缴费。

We certify that the employee named above remains subject to China’s Old-Age Insurance and is exempt from Danish Social

Pensions and Labor Market Supplementary Pension for work period described below by virtue of Agreement on Social      Security between China and Denmark.
Vi bekræfter, at medarbejderen nævnt ovenfor fortsat underlagt Kinas alderdomsforsikring og er fritaget for at være underdansk lov om social pensioner og ATP for arbejdsperiode beskrevet nedenfor i medfør af aftalen om social sikring mellemKina og Danmark.
                   自/ From/ fra                  至/ To/til                  (D/M/Y)/(D/M/Å)

	日期 / Date (D/M/Y)/Dato (D/M/Å) 
  
	社会保险事业管理中心负责人签字 / Signature of authorized
officer of the Social Insurance Administration /  Autoriseret embedsmand ved socialsikrings administrationen 

	单位印章 / Official seal / officielt stempel


	附件2      中国人力资源和社会保障部社会保险事业管理中心 

ANNEX 2   Social Insurance Administration, Ministry of Human Resources and Social Security, China
BILAG  2  Socialsikrings administrationen, Ministeriet for Human Ressourcer og Social Sikring, Kina
	中–丹 1
CH-DK


                                                           编号/Reference number/referencenummer:

